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1. Modification 005 a pour but de : 
 

a. répondre aux questions des soumissionnaires; et 
b. fournir l’annexe A – Camion, moyen Spécifications et une matrice de conformité modifiée. 

 
2. Les questions suivantes ont été posées par les soumissionnaires : 
 

Q1. Que préfère le client? 
a. Un châssis et une cabine dont la cloison arrière de la cabine et le plafond sont découpés 

(nécessaire pour satisfaire à l’exigence d’un accès direct à l’espace utilitaire d’une 
hauteur non moindre de 72 po et d’une largeur non moindre de 30 po), ou 

b. Un châssis nu et un fourgon pleine largeur et pleine hauteur avec portes coulissantes 
latérales.   
  

 R1. Cela importe peu. Le véhicule proposé doit satisfaire aux exigences obligatoires prescrites 
dans les spécifications. 

 
 Q2. Sous la rubrique « Puissance des moteurs », le client prendrait-il en considération un 

moteur à essence?  
 
 R2. Il faut un moteur diesel tel qu’il est indiqué dans l’annexe.  
 

Q3. Sous la rubrique « Sécurité des piétons », la caméra de recul doit-elle être un modèle 
chauffant?  

 
 R3. Cela importe peu. Le modèle doit satisfaire aux exigences obligatoires prescrites dans les 

spécifications.  
 
 Q4. Sous la rubrique « Espace utilitaire », l’acier serait-il un matériau acceptable pour construire 

le cadre, les parois et le toit, ou faut-il utiliser de l’aluminium pour construire le cadre 
structural ainsi que le revêtement extérieur?  

 
 R4. Le cadre structural doit satisfaire aux exigences prescrites relativement à la résistance de la 

caisse, qui figurent dans l’appendice 1, plus précisément celles concernant la force de 
résistance des parois latérales. L’aluminium est uniquement prescrit pour l’intérieur de la 
caisse.  

 
Q5. Sous la rubrique « Espace utilitaire », est-il acceptable d’insérer des cales de bois entre les 

longerons du cadre du châssis et le faux cadre ou doivent-elles nécessairement être en 
caoutchouc?  

 
 R5. À l’annexe A – Camion, moyen Spécifications et une matrice de conformité en date du 

2015-05-12, espace utilitaire (caisse) : 
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  INSÉRER : Des cales d’épaisseur en caoutchouc doivent être insérées entre les longerons 

du cadre du châssis et le faux cadre afin de réduire les chocs et les vibrations de 
la route. 

 
Q6. Sous la rubrique « Espace utilitaire », est-il acceptable de fixer la carrosserie au moyen 

d’étriers (mode habituel de fixation) ou faut-il nécessairement utiliser des supports de 
montage latéraux?  

 
R6. À l’annexe A – Spécifications de camion de poids moyen – Environnement Canada, en date 

du 2015-05-12, Espace utilitaire (caisse) : 
 
  INSÉRER : La carrosserie doit être fixée à l’aide de supports de montage latéraux munis 

d’isolateurs à rondelle de caoutchouc. 
 
 Q7. Sous la rubrique « Espace utilitaire », le client envisagerait-il d’accroître l’indice de 

protection thermique de R-4 à R-14, afin d’empêcher la formation de condensation durant 
les activités hivernales et estivales menées en Alberta? 

 
 R7. L’indice R-4 est indiqué dans l’annexe.   
 
 Q8. Sous la rubrique « Espace utilitaire », le client envisagerait-il de modifier l’exigence voulant 

que l’aluminium de faible épaisseur adossé à du contreplaqué soit remplacé par un 
revêtement intérieur fait d’aluminium solide de calibre 14 ou 12? 

 
 R8. Non. 
 
 Q9. Sous la rubrique « Espace utilitaire », le client envisagerait-il de modifier comme suit 

l’exigence relative au plancher? 
 

a. remplacer « avec du contreplaqué sous les plaques de roulement en aluminium, au 
même niveau que les dispositifs d’ancrage » par « avec un sous-plancher fait en 
matériau composite exempt de bois, conforme aux normes de l’industrie, sous les 
plaques de roulement en aluminium, au même niveau que les dispositifs d’ancrage » 
ou 

b.  « plancher en tôle striée sur du contreplaqué » par « plancher fait de planches 
d’aluminium extrudé ». 

 
 R9. Non. 
 
 Q10. Sous la rubrique « Espace utilitaire », le client peut-il préciser l’épaisseur minimale du 

revêtement extérieur des parois et du toit?  
 
 R10. Le client n’est pas en mesure de déterminer le critère spécifique définissant ce paramètre. 

Bien que la norme de l’industrie soit appropriée, les soumissionnaires éventuels peuvent 
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proposer l’épaisseur qui sera le plus en mesure de satisfaire à l’exigence énoncée 
relativement au poids, à la charge et à la résistance, ainsi qu’à la durabilité.  

 
 Q11. Sous la rubrique « Espace utilitaire », le client peut-il préciser la capacité nominale (le 

nombre de personnes) du dispositif de retenue?  
 

R11. À l’annexe A – Spécifications de camion de poids moyen – Environnement Canada, en date 
du 2015-05-12, Espace utilitaire (caisse) : 

 
  INSÉRER : Le dispositif de retenue doit être conçu pour au moins deux personnes. 
 
 Q12. Sous la rubrique « Espace utilitaire », le client envisagerait-il de remplacer « des tôles 

d’aluminium à losanges sur la surface du toit » par « des tôles d’aluminium moletées, 
conformes (au moins) à la norme NFPA 1901, sur la surface du toit »?  

 
R12. À l’annexe A – Spécifications de camion de poids moyen – Environnement Canada, en date 

du 2015-05-12, Espace utilitaire (caisse) : 
 

SUPPRIMER : Des tôles d’aluminium à losanges sur la surface du toit. 
 
  INSÉRER : Une tôle d’aluminium à losanges ou un produit équivalent doit être utilisé 

sur la surface du toit afin d’empêcher le glissement. 
 
 Q13. Sous la rubrique « Espace utilitaire », veuillez confirmer si le dispositif d’ancrage monté en 

surface est acceptable pour les parois, le plafond et le toit, ou s’il doit être encastré pour 
n’importe lequel de ces éléments.  

 
 R13. Oui. Le dispositif d’ancrage (L-Track) est monté en surface pour les parois, le plafond et le 

toit. 
 
 Q14. Sous la rubrique « Paroi et portes arrière », le client envisagerait-il de donner les 

spécifications d’une échelle permettant d’accéder au toit?  
 
 R14. Non. 
 
 Q15. Sous la rubrique « Paroi et portes arrière », le client envisagerait-il de donner des 

spécifications particulières concernant un accès à la porte arrière?  
 
 R15. Non. Des marches à l’arrière, tel qu’il est indiqué dans l’annexe, sont suffisantes. 
 
 Q16. Sous la rubrique « Espaces d’entreposage extérieur », le client peut-il préciser les attentes à 

l’égard de l’espace sous le plancher qui servira au rangement des composants physiques de 
l’EPS?  
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 R16. L’espace de rangement sous le plancher n’est pas une exigence spécifique. L’EPS doit être 

posé par l’entrepreneur, conformément à l’annexe A, à l’endroit que l’entrepreneur 
considère comme favorisant le plus son fonctionnement et les activités de service et de 
réparation, ce qui ne comprend pas l’espace utilitaire (caisse) et les deux espaces utilitaires 
situés au-dessus de chaque roue arrière. L’entrepreneur peut déterminer que 
l’emplacement qui satisfait le mieux à nos exigences pour ranger l’EPS se trouve sous le 
plancher, mais cette décision incombe au seul entrepreneur présentant une soumission. 

 
Q17. Sous la rubrique « Espaces d’entreposage extérieur », le client envisagerait-il de modifier 

l’exigence « d’une porte… » pour « une porte à deux vantaux munie d’une poignée 
encastrée ayant un mécanisme de verrouillage à clé et des amortisseurs à gaz permettant 
de garder chacun des vantaux ouverts à angle droit »?  

 
R17. Toute porte conforme aux exigences de l’annexe A est acceptable. 
 
Q18. Sous la rubrique « Climatisation de l’espace utilitaire », peut-on se conformer aux exigences 

de climatisation au moyen de trois (3) climatiseurs sur toit en quinconce ou de deux (2) 
paires de climatiseurs sur toit? 

 
R18. Les climatiseurs sur toit ne sont pas acceptables. S’il y a lieu, l’espace utilitaire du côté du 

conducteur devrait être utilisé pour loger le climatiseur. Des conduites jumelées alimentant 
la conduite intérieure permettent de placer le condensateur intérieur à n’importe quel 
endroit. L’entrepreneur peut en tirer profit lors de l’aménagement. Les conduites ne 
doivent pas se trouver à l’extérieur. Il faut une alimentation générale et un rejet de l’air. Les 
évents et les conduites d’alimentation montés au plafond présentent de nombreuses 
ouvertures adaptées à des tuyaux flexibles qui permettent de configurer les voies de rejet 
et d’alimentation dans et autour du matériel, et ce, au besoin et selon les besoins 
changeants liés à la charge. 

 
 Q19. Sous la rubrique « Climatisation de l’espace utilitaire », le client sait-il si un climatiseur peut 

être monté sur la paroi arrière, sur le panneau fixe de 28 pouces de largeur? Si c’est le cas, 
peut-il fournir ces renseignements?  

 

R19. Les renseignements concernant les climatiseurs sont faciles à trouver dans Internet. 

 
 Q20. Sous la rubrique « Climatisation de l’espace utilitaire », est-il acceptable d’utiliser deux (2) 

climatiseurs distincts de 120 V c.a. (du type utilisé dans un sous-sol)?  
 
R20. Non. 
 
 À l’annexe A – Spécifications de camion de poids moyen – Environnement Canada, en date 

du 2015-05-12, Climatisation de l’espace utilitaire : 
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 SUPPRIMER : Systèmes de chauffage et de refroidissement intégrés 
 
 INSÉRER : Appareil unique comprenant les systèmes de chauffage et de 

refroidissement  
 

 Q21. Sous la rubrique « Climatisation de l’espace utilitaire », peut-on remplacer l’exigence 
voulant que l’on utilise « des conduites de section circulaire ne dépassant pas 6 po de 
diamètre » par « des conduites d’une hauteur maximale de 6 po »? 

 
 R21. Oui, ce changement est acceptable. L’entrepreneur doit fournir des conduites compatibles 

au climatiseur choisi, qui offre un contrôle efficace du climat intérieur (c’est-à-dire assure 
une température stable). Les conduites ne doivent pas mesurer plus de 6 po (de diamètre, 
ou de hauteur/de profondeur, si de type boîte) afin de ne pas encombrer la hauteur libre 
dans l’espace utilitaire (caisse).     

 
  À l’annexe A – Spécifications de camion de poids moyen – Environnement Canada, en date 

du 2015-05-12, Climatisation de l’espace utilitaire : 
 
  SUPPRIMER : L’évacuation d’air du système de chauffage et de refroidissement doit 

circuler dans des conduites de section circulaire ne dépassant pas 6 po de 
diamètre et elle doit présenter plusieurs ouvertures le long de la partie 
supérieure des deux parois latérales. 

 
  INSÉRER : L’évacuation d’air du système de chauffage et de refroidissement doit 

circuler dans des conduites de section circulaire ne dépassant pas 6 po de 
diamètre et elle doit présenter plusieurs ouvertures le long de la partie 
supérieure des deux parois latérales ou elle doit circuler dans des conduites 
de section carrée ou rectangulaire dont l’épaisseur ne doit pas dépasser 
6 po (hauteur/profondeur s’il s’agit d’une conduite de type boîte) et elle 
doit présenter de nombreuses ouvertures le long de la partie supérieure 
des deux parois latérales. 

 
 Q22. Sous la rubrique « Climatisation de l’espace utilitaire », quelle doit être la puissance 

calorifique (BTU) du circuit de chauffage électrique?  
 
 R22. À l’annexe A – Spécifications de camion de poids moyen – Environnement Canada, en date 

du 2015-05-12, Climatisation de l’espace utilitaire : 
 
  INSÉRER :  Il doit offrir une puissance calorifique d’au moins 4 000 BTU. 
 
 Q23. Sous la rubrique « Climatisation de l’espace utilitaire », un dispositif de pompage à chaleur 

et de climatisation ou des appareils de chauffage électrique muraux sont-ils nécessaires?  
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 R23. Il n’est pas nécessaire de fournir un dispositif de pompage à chaleur et à climatisation. Les 

fonctions de chauffage et de refroidissement devraient être intégrées de façon à pouvoir 
les régler au moyen d’un seul thermostat pour maintenir une température constante.   

 
 Q24. Sous la rubrique « Climatisation de l’espace utilitaire », de quelle façon les évents 

électriques seront-ils commandés? Quel est le débit exigé (pi3/min)?  
 
 R24.  L’entrepreneur doit fournir un système automatisé axé sur la température intérieure. 

Certains évents devraient être configurés afin de rejeter l’air, tandis que les autres feront 
entrer l’air. Le débit d’air devrait être de 3 000 pi3/min. 

 
  À l’annexe A – Spécifications de camion de poids moyen – Environnement Canada, en date 

du 2015-05-12, Climatisation de l’espace utilitaire : 
 
  INSÉRER : Un système automatisé axé sur la température intérieure doit présenter une 

capacité de débit minimal de 3 000 pi3/min. 
 
 Q25. Sous la rubrique « Espaces d’entreposage extérieur », veuillez confirmer si les bouteilles à 

gaz de 600 lb seront placées sur le plancher ou si elles se trouveront à une hauteur de 
42 pouces du plancher?  

 
 R25. Les bouteilles à gaz, qui peuvent mesurer 65 pouces de hauteur, seront placées sur le 

plancher de l’espace utilitaire. 
 
 Q26. Sous la rubrique « Éclairage de l’espace utilitaire », à quel endroit l’interrupteur d’éclairage 

doit-il se trouver? 
 
 R26. L’entrepreneur peut déterminer le meilleur endroit pour placer l’interrupteur d’éclairage. 
 
 Q27. Sous la rubrique « Éclairage de l’espace utilitaire », faut-il fournir des feux d’éclairage 

extérieurs ou un éclairage des compartiments de rangement extérieurs?  
 
 R27. Non. 
 
 Q28. Sous la rubrique « Câblage et prises électriques », l’exigence voulant que les conduits soient 

installés en surface peut-elle être supprimée?   
 
 R28.  À l’annexe A – Spécifications de camion de poids moyen – Environnement Canada, en date 

du 2015-05-12, câblage et prises électriques :  
 
  DELETE:   Les conduits des lignes électriques qui longent le plafond doivent être installés 

sur  la surface du plafond lorsque cela est possible.  
 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur 
KM061-141125/B 005 hp539 
 
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME 
KM061-141125 hp539KM061-141125  hp539KM061-141125 

_____________________________________________________________________________________ 
 
  INSÉRER :  Les conduits des lignes électriques qui longent le plafond doivent être installés 

sur la surface du plafond lorsque cela est possible. Les lignes électriques qui 
longent les murs peuvent se trouver à l’intérieur des murs. 

 
Q29. Le ministère sait-il si un fabricant d’origine offre en option un châssis ayant une suspension 

pneumatique avant? Une suspension pneumatique avant d’après-fabrication est-elle 
acceptable? Est-il acceptable d’ajouter un coussin pneumatique de suspension à la 
suspension avant du fabricant d’origine? 

 
 R29. Il est acceptable d’ajouter un coussin pneumatique de suspension à la suspension avant du 

fabricant d’origine.  
 
3. Toutes les références à « l’annexe A – Camion, moyen Spécifications et une matrice de conformité 
en date du 2015-05-12» de cette demande de proposition doivent être modifiées à lire « l’annexe A – 
Camion, moyen Spécifications et une matrice de conformité en date du 2015-08-07». 
 
TOUS AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES. 




















